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See the notice on TED website

461382-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Televiestintäpalvelut – „ОСИГУРЯВАНЕ НА ДАЛЕКОСЪОБЩИТЕЛНИ УСЛУГИ ЧРЕЗ 
ФИКСИРАНА ТЕЛЕФОННА МРЕЖА ОТ ЛИЦЕНЗИРАН ОПЕРАТОР ЗА НУЖДИТЕ НА 
АГЕНЦИЯТА ЗА СОЦИАЛНО ПОДПОМАГАНЕ И ТЕРИТОРИАЛНИТЕ Й СТРУКТУРИ И ПРОЕКТ 
BG05SFPR002-2.007 „ПОВИШАВАНЕ НА КАПАЦИТЕТА НА СЛУЖИТЕЛИТЕ НА АГЕНЦИЯТА 
ЗА СОЦИАЛНО ПОДПОМАГАНЕ ВЪВ ВРЪЗКА С МОДЕРНИЗИРАНЕ НА СИСТЕМИТЕ ЗА 
СОЦИАЛНА ЗАКРИЛА – КОМПОНЕНТ 2““
OJ S 127/2026 06/07/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Palvelut

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: АГЕНЦИЯ ЗА СОЦИАЛНО ПОДПОМАГАНЕ
Sähköposti: s.marinova@asp.government.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Keskushallinnon viranomainen
Pääasiallinen toimiala: Sosiaaliturva

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: „ОСИГУРЯВАНЕ НА ДАЛЕКОСЪОБЩИТЕЛНИ УСЛУГИ ЧРЕЗ 
ФИКСИРАНА ТЕЛЕФОННА МРЕЖА ОТ ЛИЦЕНЗИРАН ОПЕРАТОР ЗА НУЖДИТЕ НА 
АГЕНЦИЯТА ЗА СОЦИАЛНО ПОДПОМАГАНЕ И ТЕРИТОРИАЛНИТЕ Й СТРУКТУРИ И 
ПРОЕКТ BG05SFPR002-2.007 „ПОВИШАВАНЕ НА КАПАЦИТЕТА НА СЛУЖИТЕЛИТЕ НА 
АГЕНЦИЯТА ЗА СОЦИАЛНО ПОДПОМАГАНЕ ВЪВ ВРЪЗКА С МОДЕРНИЗИРАНЕ НА 
СИСТЕМИТЕ ЗА СОЦИАЛНА ЗАКРИЛА – КОМПОНЕНТ 2““
Kuvaus: „ОСИГУРЯВАНЕ НА ДАЛЕКОСЪОБЩИТЕЛНИ УСЛУГИ ЧРЕЗ ФИКСИРАНА 
ТЕЛЕФОННА МРЕЖА ОТ ЛИЦЕНЗИРАН ОПЕРАТОР ЗА НУЖДИТЕ НА АГЕНЦИЯТА ЗА 
СОЦИАЛНО ПОДПОМАГАНЕ И ТЕРИТОРИАЛНИТЕ Й СТРУКТУРИ И ПРОЕКТ 
BG05SFPR002-2.007 „ПОВИШАВАНЕ НА КАПАЦИТЕТА НА СЛУЖИТЕЛИТЕ НА 
АГЕНЦИЯТА ЗА СОЦИАЛНО ПОДПОМАГАНЕ ВЪВ ВРЪЗКА С МОДЕРНИЗИРАНЕ НА 
СИСТЕМИТЕ ЗА СОЦИАЛНА ЗАКРИЛА – КОМПОНЕНТ 2““ Обособена позиция № 1 
„Осигуряване на далекосъобщителни услуги чрез фиксирана телефонна мрежа от 
лицензиран оператор за нуждите на Агенцията за социално подпомагане и 
териториалните й структури“ – предмет на настоящата обществена поръчка; Обособена 
позиция № 2 „Изграждане на кол център по проект „BG05SFPR002-2.007 „Повишаване 
на капацитета на служителите на Агенцията за социално подпомагане във връзка с 
модернизиране на системите за социална закрила - Компонент 2“ – При условията на 
чл. 21, ал. 6 от ЗОП, по целесъобразност, и тъй като прогнозната стойност на обособена 
позиция № 2 (до 30 421 евро), е в размер по-малък от 20 на сто от общата прогнозна 
стойност на поръчката, същата ще се възложи по реда, индивидуално приложим за нея. 
На основание чл. 21, ал. 6 от ЗОП ОП № 2 не е предмет на настоящата обществена 
поръчка.
Menettelyn tunniste: a50666d2-d2d1-4a59-a653-c94a303added
Sisäinen tunniste: 588584
Menettelyn tyyppi: Avoin

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/461382-2026
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Käytetään nopeutettua menettelyä: ei
Menettelyn tärkeimmät piirteet: Обществена поръчка с предмет „ОСИГУРЯВАНЕ НА 
ДАЛЕКОСЪОБЩИТЕЛНИ УСЛУГИ ЧРЕЗ ФИКСИРАНА ТЕЛЕФОННА МРЕЖА ОТ 
ЛИЦЕНЗИРАН ОПЕРАТОР ЗА НУЖДИТЕ НА АГЕНЦИЯТА ЗА СОЦИАЛНО 
ПОДПОМАГАНЕ И ТЕРИТОРИАЛНИТЕ Й СТРУКТУРИ И ПРОЕКТ BG05SFPR002-2.007 
„ПОВИШАВАНЕ НА КАПАЦИТЕТА НА СЛУЖИТЕЛИТЕ НА АГЕНЦИЯТА ЗА СОЦИАЛНО 
ПОДПОМАГАНЕ ВЪВ ВРЪЗКА С МОДЕРНИЗИРАНЕ НА СИСТЕМИТЕ ЗА СОЦИАЛНА 
ЗАКРИЛА – КОМПОНЕНТ 2““, се състои от ДВЕ ОБОСОБЕНИ ПОЗИЦИИ: Обособена 
позиция № 1 „Осигуряване на далекосъобщителни услуги чрез фиксирана телефонна 
мрежа от лицензиран оператор за нуждите на Агенцията за социално подпомагане и 
териториалните й структури“ – чрез настоящата процедура се възлага САМО предмета 
на обособена позиция № 1; Обособена позиция № 2 „Изграждане на кол център по 
проект „BG05SFPR002-2.007 „Повишаване на капацитета на служителите на Агенцията 
за социално подпомагане във връзка с модернизиране на системите за социална 
закрила - Компонент 2“ – При условията на чл. 21, ал. 6 от ЗОП, по целесъобразност, и 
тъй като прогнозната стойност на обособена позиция № 2 (до 30 421 евро), е в размер 
по-малък от 20 на сто от общата прогнозна стойност на поръчката, същата ще се 
възложи по реда, индивидуално приложим за нея. На основание чл. 21, ал. 6 от ЗОП ОП 
№ 2 не е предмет на настоящата обществена поръчка.

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 64200000 Televiestintäpalvelut

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Услугите, предмет на поръчката по Обособена позиция № 1, подробно 
описани в Техническата спецификация - Приложение № 1, ще се предоставят на 
територията на Република България.

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 939 760,79 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: Освен основанията, посочени в обявлението, раздел „Основания за 
отстраняване“, Възложителят отстранява от участие в обществената поръчка: 1) всеки 
участник, за когото е налице някое от основанията по чл. 107 от ЗОП. 2) участник, който 
не удължи или не потвърди срока на валидност на офертата си (чл. 35а, ал. 3, изр. 
последно от ППЗОП); 3) свързани лица съгласно чл. 101, ал. 11 от ЗОП. 4) участник, 
който попада в обхвата на ограничителните мерки за отсъствие на обстоятелствата по 
чл. 5к от Регламент на Съвета (ЕС) № 833/2014 от 31 юли 2014 г. относно 
ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението в 
Украйна;
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
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Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
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влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); е 
опитал да повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация, или да получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за 
участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Обособена позиция № 1 „Осигуряване на далекосъобщителни услуги 
чрез фиксирана телефонна мрежа от лицензиран оператор за нуждите на Агенцията за 
социално подпомагане и териториалните й структури“ – предмет на настоящата 
обществена поръчка
Kuvaus: „ОСИГУРЯВАНЕ НА ДАЛЕКОСЪОБЩИТЕЛНИ УСЛУГИ ЧРЕЗ ФИКСИРАНА 
ТЕЛЕФОННА МРЕЖА ОТ ЛИЦЕНЗИРАН ОПЕРАТОР ЗА НУЖДИТЕ НА АГЕНЦИЯТА ЗА 
СОЦИАЛНО ПОДПОМАГАНЕ И ТЕРИТОРИАЛНИТЕ Й СТРУКТУРИ И ПРОЕКТ 
BG05SFPR002-2.007 „ПОВИШАВАНЕ НА КАПАЦИТЕТА НА СЛУЖИТЕЛИТЕ НА 
АГЕНЦИЯТА ЗА СОЦИАЛНО ПОДПОМАГАНЕ ВЪВ ВРЪЗКА С МОДЕРНИЗИРАНЕ НА 
СИСТЕМИТЕ ЗА СОЦИАЛНА ЗАКРИЛА – КОМПОНЕНТ 2““ Обособена позиция № 1 
„Осигуряване на далекосъобщителни услуги чрез фиксирана телефонна мрежа от 
лицензиран оператор за нуждите на Агенцията за социално подпомагане и 
териториалните й структури“ – предмет на настоящата обществена поръчка; 
Обществената поръчка е с обект „услуга“ и се възлага с цел: • осигуряване на пренос на 
глас в реално време за осъществяване на национални и международни разговори за 
Европейския съюз (ЕС), както в мрежата на доставчика, така и към други мобилни и 
фиксирани мрежи, за обикновени телефонни постове POTS и ISDN BRA постове, 
посочени в индикативен Списък – Приложение № 5 към документацията на 
обществената поръчка, съгласно технически характеристики, индивидуализирани в 
Техническа спецификация – Приложение № 1 към настоящата документация; • 
осигуряване на съвместимост на изброените услуги с оборудването на Възложителя – 
телефонни терминали, телефонни централи и др., с цел свързване с автоматичен вход 
на телефонните централи към обществена мрежа; • предоставяне на възможност за 
ползване и на останалите услуги, предлагани от участника, при преференциални 
условия по отношение на Агенция за социално подпомагане (АСП); • видът, броят и 
местоположението на фиксираните телефонни постове, ползвани от АСП и от нейните 
териториални структури към момента на откриване на процедурата за възлагане на 
обществена поръчка, е посочен в Списък - Приложение № 5 – неразделна част от тази 
документация за обществена поръчка. Възложителят си запазва правото да 
актуализира списъкa с фиксираните телефонни постове чрез увеличаване или 
намаляване на техния брой при структурна или административна промяна, или друга 
обективна потребност, респ. при отпадане на такава потребност; • услугите, предмет на 
поръчката, подробно описани в Техническата спецификация - Приложение № 1, ще се 
предоставят на територията на Република България; • В рамките на проект 
BG05SFPR002-2.007 „Повишаване на капацитета на служителите на Агенцията за 
социално подпомагане във връзка с модернизиране на системите за социална закрила – 
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Компонент 2“ е планирана Дейност 1 – „Подобряване на достъпността до 
административни услуги чрез изграждане на единен кол център в АСП с безплатен 
телефон за потребителите на услуги, съответно стратегия за развитие и план за 
бъдещо управление. Осигуряване на свързаност на кол центъра с териториалните 
структури на АСП“. В тази връзка в предмета на поръчката е предвидено да се осигури 
разкриване и обслужване на единен безплатен телефонен номер от типа 0800ххххх, 
като обажданията до телефонния номер да са безплатни за потребителите на Кол 
центъра. Дейността е описана в Техническата спецификация - Приложение № 1, 
неразделна част от настоящата документация по Обособена позиция № 1.
Sisäinen tunniste: 588584

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 64200000 Televiestintäpalvelut
Optiot: 
Optioiden kuvaus: Срокът за изпълнение на договора за обществена поръчка може да 
бъде удължен по предвидения в ЗОП ред при наличие на финансов ресурс. 
Изискването е заложено в указанията и проекта на договор на основание чл. 116, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП.

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Услугите, предмет на поръчката по Обособена позиция № 1, подробно 
описани в Техническата спецификация - Приложение № 1, ще се предоставят на 
територията на Република България.

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 36 Kuukaudet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 939 760,79 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Tämä on toistuva hankinta
Kuvaus: периодично възлагаща се поръчка на всеки 36 месеца.
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankinta on kokonaan tai osittain rahoitettu EU:n varoista
Tietoa Euroopan unionin rahastoista: 
EU:n rahoitusohjelma: Euroopan sosiaalirahasto plus (ESR+) (2021/2027)
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Lisätiedot: Гаранция за изпълнение - При сключване на договора, участникът, определен 
за изпълнител, представя гаранция, която обезпечава изпълнението на договора, в 
размер на 5 % (пет на сто) от стойността на договора без ДДС и се освобождава 
съгласно проекта на договор. Гаранцията се представя е една от трите форми съгласно 
чл. 111 от ЗОП – по избор на участника, определен за изпълнител.

5.1.7.  Strategiset hankinnat
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Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon seuraavin perustein
Perustelu: не са относими към предмета на настоящата поръчка

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Palvelusopimuksia varten tarvitaan lupa tai jäsenyys tietyssä järjestössä
Valintaperusteen kuvaus: Участниците следва да притежават валидно разрешение за 
ползване на индивидуално определен ограничен ресурс – номера, за осъществяване на 
обществени електронни съобщения чрез обществена фиксирана електронна 
съобщителна мрежа и предоставяне на обществена телефонна услуга, издадено от 
Комисията за регулиране на съобщенията и със срок на валидност за периода/срока на 
действие на договора за обществена поръчка. При подаване на оферта, съответствието 
с изискването участникът декларира в Част IV „Критерии за подбор“, Раздел А „Годност“ 
от ЕЕДОП, като се описва подробно съответния документ. При участие на обединения, 
които не са юридически лица, съответствието с критериите за подбор, свързани с 
професионална компетентност и опит за изпълнение на поръчката, както и тези за 
регистрация, представяне на сертификат или друго условие, необходимо за изпълнение 
на поръчката, съгласно изискванията на нормативен или административен акт, се 
доказва от съответните членове на обединението съобразно разпределението на 
участието им в изпълнението на дейностите, предвидено в договора за създаване на 
обединението. Когато участник в процедурата е обединение от физически и/или 
юридически лица, той може да докаже изпълнението на критериите за подбор с 
капацитета на трети лица при спазване на горепосочените условия. В случаите на чл. 
67, ал. 5 от ЗОП и преди сключване на договора за обществена поръчка съответствието 
с поставеното изискване се доказва с представяне на заверено копие от валидно 
разрешение за извършване на дейност съгласно предмета на поръчката, издадено от 
компетентен държавен орган в Република България, или еквивалентен документ, 
издаден от компетентен орган на друга държава-страна по Споразумението за 
Европейското икономическо пространство, удостоверяващ правото на участниците - 
чуждестранни лица да извършват дейност съгласно предмета на договора.

Kriteeri: Yleinen vuotuinen liikevaihto
Valintaperusteen kuvaus: Участникът трябва да има реализиран годишен общ оборот 
(съгласно § 2, т. 66 от ДР на ЗОП),изчислен на база годишните обороти за последните 
три приключили финансови години в зависимост от датата, на която участникът е 
създаден или е започнал дейността си, в размер не по-малък от размера на прогнозната 
стойност за обособена позиция № 1, за която участва. Съгласно § 2, т. 66 от ДР на ЗОП: 
„Годишен общ оборот” е сумата от нетните приходи от продажби по смисъла на Закона 
за счетоводството.“ За участник чуждестранно лице оборотите се изчисляват по 
официалния курс на Българска народна банка за съответната валута в евро. Участникът 
следва да посочи информацията в Част IV: Критерии за подбор, буква Б: 
ИКОНОМИЧЕСКО И ФИНАНСОВО СЪСТОЯНИЕ от ЕЕДОП. Преди сключване на 
договор участникът, определен за изпълнител, следва да представи документи по чл. 
62, ал. 1, т. 3 от ЗОП - годишните финансови отчети или техни съставни части, когато 
публикуването им се изисква съгласно законодателството на държавата, в която 
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участникът е установен, в случай че Възложителят няма достъп до тях по служебен път 
или няма достъп чрез публичен регистър, или същите не са достъпни чрез пряк и 
безплатен достъп до съответната национална база данни, както и документ по чл. 62, 
ал. 1, т. 4 от ЗОП - справка за оборота в сферата, попадаща в обхвата на поръчката в 
оригинал. Когато по основателна причина участникът не е в състояние да представи 
поисканите от Възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и 
финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който Възложителят приеме за 
подходящ. Информацията по чл. 62, ал. 1, т. 3 и 4 от ЗОП обхваща последните три 
приключили финансови години. Информацията може да обхваща и по-кратък период в 
зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си. На 
основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП Възложителят може да изисква по всяко време след 
отварянето на офертите представяне на всички или част от документите, чрез които се 
доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на поръчката.

Kriteeri: Erityinen vuotuinen liikevaihto
Valintaperusteen kuvaus: Участникът трябва да има реализиран минимален оборот в 
сферата, попадаща в обхвата на поръчката (съгласно § 2, т. 67 от ДР на ЗОП), изчислен 
на база годишните обороти за последните три приключили финансови години в 
зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си, в 
размер не по-малък от размера на прогнозната стойност за обособена позиция № 1, за 
която участва. Съгласно § 2, т. 67 от ДР на ЗОП: „Оборот в сферата, попадаща в 
обхвата на поръчката” е сума, равна на частта от нетните приходи от продажби, 
реализирана от дейности, попадащи в обхвата на обществената поръчка.“ За участник 
чуждестранно лице оборотите се изчисляват по официалния курс на Българска народна 
банка за съответната валута в евро. Участникът следва да посочи информацията в Част 
IV: Критерии за подбор, буква Б: ИКОНОМИЧЕСКО И ФИНАНСОВО СЪСТОЯНИЕ от 
ЕЕДОП. Преди сключване на договор участникът, определен за изпълнител, следва да 
представи документи по чл. 62, ал. 1, т. 3 от ЗОП - годишните финансови отчети или 
техни съставни части, когато публикуването им се изисква съгласно законодателството 
на държавата, в която участникът е установен, в случай че Възложителят няма достъп 
до тях по служебен път или няма достъп чрез публичен регистър, или същите не са 
достъпни чрез пряк и безплатен достъп до съответната национална база данни, както и 
документ по чл. 62, ал. 1, т. 4 от ЗОП - справка за оборота в сферата, попадаща в 
обхвата на поръчката в оригинал. Когато по основателна причина участникът не е в 
състояние да представи поисканите от Възложителя документи, той може да докаже 
своето икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който 
Възложителят приеме за подходящ. Информацията по чл. 62, ал. 1, т. 3 и 4 от ЗОП 
обхваща последните три приключили финансови години. Информацията може да 
обхваща и по-кратък период в зависимост от датата, на която участникът е създаден 
или е започнал дейността си. На основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП Възложителят може да 
изисква по всяко време след отварянето на офертите представяне на всички или част от 
документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е 
необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката.

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin palveluihin
Valintaperusteen kuvaus: Участниците трябва да са изпълнили през последните 3 (три) 
години, считано от датата на подаване на офертата, най-малко 1 (една) дейност с 
предмет и обем, която е идентична или сходна с предмета на обществената поръчка. 
(чл. 63, ал. 1, т. 1, буква „б“ от ЗОП). В случаите, когато участникът е обединение, това 
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изискване се отнася общо за обединението. За целите на тази обществена поръчка под 
„услуги, идентични или сходни с предмета на обществената поръчка следва да се 
разбират извършени услуги, идентични или сходни, без значение от източника на 
финансирането им, чиито предмет включва предоставянето на далекосъобщителни 
услуги чрез фиксирана телефонна мрежа от лицензиран оператор. Забележка: Под 
„изпълнена дейност” се разбира такава, която независимо от датата на сключването
/възлагането и, е приключила в посочения по-горе период. Участникът може да 
удостовери изпълнението на изискването с една или повече изпълнени услуги/дейности, 
предоставени на повече от един потребител на услугата. Участникът декларира 
съответствието с критерия за подбор чрез посочване на информацията в част ІV, раздел 
В от ЕЕДОП, като посочва услугите, които са идентични или сходни с предмета на 
обществената поръчка, изпълнени през последните три години, считано от датата на 
подаване на офертата, с описание на услугите, стойности, дати, получатели и обем на 
изпълнените услуги. Доказване: В случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и преди сключване 
на договора за обществена поръчка определеният изпълнител представя актуален 
документ, с който се удостоверява изпълнението на критерия за подбор съгласно чл. 64, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП – Списък на услугите, които/която е/са идентична/и или сходна/и с 
предмета на поръчката (съгласно посоченото в ЕЕДОП), с описание на услугите, 
стойности, дати, обем/обхват и получатели, съобразно декларираното в еЕЕДОП, 
заедно с документи, които доказват извършената услуга. Доказателствата следва да 
бъдат издадени от получателя/получателите на услугата/услугите или чрез посочване 
на публичен регистър, в който е публикувана информация за услугата, съгласно чл. 67, 
ал. 8 от ЗОП.

Kriteeri: Riippumattomien elinten myöntämät laadunvarmistusstandardien sertifikaatit
Valintaperusteen kuvaus: Участниците следва да притежават внедрена система за 
управление на качеството на дейностите – БДС EN ISO 9001: 20ХХ или еквивалент. 
Сертификатът следва да е с предмет на настоящата обществена поръчка и да е 
издаден от акредитирани лица за сертификация на системи за управление на 
качеството. При подаване на офертата участниците декларират съответствие с 
изискването, като попълват съответните полета в Част IV, Раздел „Г“ на еЕЕДОП с 
посочване на номер, дата на издаване, срок на валидност и обхват на сертификата, 
както и сертифициращия орган, от който е издаден. Доказване: При поискване от страна 
на Възложителя в случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП и/или преди сключване на договор 
участникът, избран за изпълнител представя оригинал или копие, заверено „вярно с 
оригинала“, на валиден към датата на подаване на офертите сертификат за 
съответствие на системата за управление на качеството на участника със стандарта 
БДС EN ISO 9001:20xx или еквивалентен, с обхват, съответстващ на предмета на 
поръчката. Възложителят може да не приеме представените доказателства за 
технически и професионални способности, когато то произтича от лице/лица, което
/които има интерес, който може да води до облага по смисъла начл. 76 от Закона за 
противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности. На основание 
чл. 67, ал. 5 от ЗОП възложителят може да изисква от участниците по всяко време да 
представят всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, 
посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното провеждане на 
процедурата. Документите се представят и за подизпълнителите и за третите лица, ако 
има такива.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
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Tyyppi: Laatu
Nimi: К2 – Технически показател на фиксираната телефонна услуга - с тежест 40% в 
крайната оценка и максимален брой точки на показателя - 100 т.
Kuvaus: Показател К2 се състои се образува като сбор от следните параметри; 1) 
Енергонезависимост на услугата телефонен пост - Т1 - до 30 т. 2) Възможност за 
използване на предоставената услуга за предаване на факсимилни съобщения през 
ISDN BRA пост – Т2 - до 25 т. 3) Максималната скорост на обмен на факсимилни 
съобщения 9600 бит/с или повече. – Т3 - до 25 т. 4) Поддръжка на телефакс Група 4 – 
Т4 - до 20 т. Класирането по този показател се изчислява по следната формула: К2 = Т1 
+ Т2 + Т3 + Т4, където: Т1 – Енергонезависимост на услугата телефонен пост, 
максимален брой точки 30 т. При оценката ще се отчита само съответствието, носещо 
повече точки за участника: • При предложено обезпечаване на енергонезависимост до 2 
часа - 10 точки • При предложено обезпечаване на енергонезависимост 2 часа и повече 
- 30 точки. Т2 - Възможност за използване на предоставената услуга за предаване на 
факсимилни съобщения през ISDN BRA пост. максимален брой точки 25 т. Възможност 
за използване на предоставената услуга за предаване на факсимилни съобщенияпрез 
ISDN BRA пост. При оценката ще се отчита само съответствието, носещо повече точки 
за участника: • Обмен на факсимилни съобщенияпрез ISDNBRA пост не е предложен (10 
точки) • Обмен на факсимилни съобщенияпрез ISDNBRA пост е предложен(25 точки) Т3 
- Максималната скорост на обмен на факсимилни съобщения 9600 бит/с или повече - 
максимален брой точки 25 т. При оценката ще се отчита само съответствието, носещо 
повече точки за участника: • Обмен на факсимилни съобщения е възможен със скорост 
на обмен на факсимилни съобщения 9 600 бит/с или по-висока (25 точки) • Обмен на 
факсимилни съобщения е възможен със скорост на обмен на факсимилни съобщения 
до 9600 бит/с (10 точки) Т4 - Поддръжка на телефакс Група 4 - максимален брой точки 
20 т. При оценката ще се отчита само съответствието, носещо повече точки за 
участника: • Доказана възможност за предлагане на телефакс Група 4 (20 точки) • 
Недоказана възможност за предлагане на телефакс Група 4 (10 точки)
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: К1 – Икономически показател на фиксирана телефонна услуга – с тежест 60% в 
крайната оценка и максимален брой точки на показателя - 100 т.
Kuvaus: Икономическият показател на фиксирана телефонна услуга – К1, се образува от 
сбора на следните параметри: 1) Цена на месечна абонаментна такса за 1 (един) 
телефонен пост Ф1.1. - 5 т.; 2) Цена за откриване и обслужване на единен безплатен 
телефонен номер от типа 0800ххххх за Кол центърапо проект BG05SFPR002-2.007 
„Повишаване на капацитета на служителите на Агенцията за социално подпомагане във 
връзка с модернизиране на системите за социална закрила – Компонент 2“ Ф1.2. - 10 т.; 
3) Цена на минута разговор с абонат на фиксирана мрежа в РБ от един телефонен пост 
Ф2 - 20 т.; 4) Включени в предлаганата месечна абонаментна такса за провеждане на 
разговори с абонати на фиксирани и мобилни мрежи в РБ за 1 (един) телефонен пост. 
Максимално оценявани минути - 2500 Ф3 - 10 т.; 5) Цена на месечна абонаментна такса 
за 1 (една) ISDN BRA линия Ф4 - 5 т.; 6) Цена на минута разговор с абонат на фиксирана 
мрежа в РБ oт 1(една) ISDN BRA линия Ф5 - 20 т.; 7) Включени безплатни минути в 
предлаганата месечна абонаментна такса за провеждане на разговори с абонати на 
фиксирани и мобилни мрежи в РБ за 1(една) ISDN BRA линия. Максимално оценявани 
минути – 5000 Ф6 - 10 т.; 8) Цена на минута разговор с абонат на мобилна мрежа в РБ от 
един телефонен пост Ф7- 5 т. ; 9) Цена на минута разговор с абонат на мобилна мрежа в 
РБ oт 1(една) ISDN BRA линия Ф8 - 5 т.; 10) Цена на минута разговор за входящи 
повиквания към единен безплатен телефонен номер от типа 0800ххххх за Кол центъра 
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по проект BG05SFPR002-2.007 „Повишаване на капацитета на служителите на 
Агенцията за социално подпомагане във връзка с модернизиране на системите за 
социална закрила – Компонент 2“ от абонат на фиксирана мрежа в РБ Ф9 - 5 т.; 11) Цена 
на минута разговор за входящи повиквания към единен безплатен телефонен номер от 
типа 0800ххххх за Кол центъра по проект BG05SFPR002-2.007 „Повишаване на 
капацитета на служителите на Агенцията за социално подпомагане във връзка с 
модернизиране на системите за социална закрила – Компонент 2“ от абонат на мобилна 
мрежа в РБ Ф10 - 5 т. Класирането по този показател се изчислява по следната 
формула: К1 = Ф1.1. + Ф1.2. + Ф2 + Ф3 + Ф4 + Ф5 + Ф6 + Ф7+ Ф8 + Ф9 + Ф10 
Изчисляването на всеки параметър във формулата се извършва съгласно описаното в 
Методиката за комплексна оценка на офертите.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/588584
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/588584
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 03/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 4 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 04/08/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: kyllä
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Жалба може да се подава в 10-дневен срок съгласно 
чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП. Жалбата се подава до КЗК, а на възложителя се предоставя 
копие от същата.
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio: Национална агенция по приходите
Verolainsäädännön verkkosivusto: https://nra.bg

https://app.eop.bg/today/588584
https://app.eop.bg/today/588584
https://nra.bg
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Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на околната среда и водите
Ympäristölainsäädännön verkkosivusto: http://www.moew.government.bg/
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на труда и 
социалната политика
Työlainsäädännön verkkosivusto: https://www.mlsp.government.bg
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: АГЕНЦИЯ ЗА СОЦИАЛНО ПОДПОМАГАНЕ
Rekisterinumero: 121015056
Postiosoite: ул. Триадица № 2
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1051
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Силвия Маринова
Sähköposti: s.marinova@asp.government.bg
Puhelin: +359 28119643
Internetosoite: https://asp.government.bg/
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/14888
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Национална агенция по приходите
Rekisterinumero: 131063188
Postitoimipaikka: София, бул. „КНЯЗ ДОНДУКОВ“ № 52
Postinumero: 1000

http://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg
mailto:s.marinova@asp.government.bg
https://asp.government.bg/
https://app.eop.bg/buyer/14888
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: infocenter@nra.bg
Puhelin: 0700 18 700
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0004
Virallinen nimi: Министерство на околната среда и водите
Rekisterinumero: 000697371
Postitoimipaikka: София, „Княгиня Мария Луиза“
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: edno_gishe@moew.government.bg
Puhelin: +395 2940 6331
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0005
Virallinen nimi: Министерство на труда и социалната политика
Rekisterinumero: 000695395
Postitoimipaikka: София, ул. Триадица” №2
Postinumero: 1051
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: mlsp@mlsp.government.bg
Puhelin: +359 28119 443
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: f85932b4-cf6c-47a5-a40e-7c94ee339db1  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 02/07/2026 18:00:36 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 461382-2026
EUVL S -lehden numero: 127/2026
Julkaisupäivä: 06/07/2026

mailto:infocenter@nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
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